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Заключение.

Источники
ВВЕДЕНИЕ
Повесть «Муму» была написана И.С. Тургеневым в 1852 году в Санкт-Петербурге на «съезжей» второй Адмиралтейской части, где он отбывал заключение за статью, написанную по поводу смерти Н.В. Гоголя. 

Иван Сергеевич подчёркивал, что всё написанное им не «сочинено», а навеяно действительными событиями, живыми людьми, с которыми писатель встречался. «Всё, что у меня есть порядочного, - говорил он, - дано жизнью». Тургенев отбирал такие черты действительности, которые делали создаваемый им образ наиболее правдивым, «типическим». В образе богатыря Герасима Тургенев показал духовное богатство и силу русского крестьянина.
В центре повести – образ дворника Герасима, который  привлекал и привлекает к себе внимание критиков и исследователей с момента выхода повести в свет до наших дней.

Цель настоящей работы - представить в виде рефератов статей разнообразные подходы к интерпретации образа Герасима. 

Для достижения обозначенной цели потребовалось решение следующих задач:

· изучить критическую и исследовательскую литературу, посвящённую повести И. С. Тургенева «Муму»;

· отобрать статьи для реферирования;

· проанализировать подходы к интерпретации образа тургеневского героя, выявить общее и разное.

Для написания реферата были выбраны статьи Е. Фоминой «”Муму” как канонический текст и Герасим как национальный тип» [1], С. Бровера «”Муму” И. С. Тургенева» [2] и И. Турбанова «Свет, тени, звук и тишина в повести И.С. Тургенева “Муму”» [3]. Выбор именно этих источников был обусловлен разносторонним взглядом авторов статей на образ тургеневского героя. В трёх названных источниках образ Герасима анализировался как русский национальный тип, олицетворяющий весь русский народ (Е. Фомина), сравнивался с образами былинного героя Василия Буслаева и святого Христофора (С. Бровер) и анализировался в парадигмах мифо- и психопоэтики (И. Турбанов).

Образ Герасима в статье Елизаветы Фоминой 

«“Муму” как канонический текст и Герасим как национальный тип»

Елизавета Фомина в 2014 году защитила докторскую диссертацию на  кафедре русской литературы Тартуского университета на тему «Национальная характерология в прозе И. С. Тургенева». Доклад «Муму» как канонический текст и Герасим как национальный тип (К вопросу о том, зачем Герасим утопил Муму)» был сделан на международной конференции молодых филологов 27 апреля 2012 году.

Автор статьи рассматривает статус повести Тургенева «Муму» в русской литературе. С одной стороны он «каноничен», т.е. часто воспроизводится в культуре (русской и за рубежом), а с другой стороны, рассказ об истории жизни Герасима и его собаки Муму стал отдельной мифологической историей, которую помнит население не только России, но и всего мира.  

В данной работе Е. Фомина обращает внимание на то, что Тургенев стремился к «объективной» передаче событий, поэтому в повести не присутствует рассказчик, а центром являются бессловесные герои – глухонемой Герасим и его собака Муму. Из-за этого внутренний мир главных героев как бы скрыт от читателей, но он частично компенсируется через их поведение, жесты и мимику, а также через оценку, которую дают Герасиму другие персонажи повести. Тургенев в повести не дал объяснения убийства Муму Герасимом, что создало «условия для «сотворчества» - возникновения новых версий тургеневской повести» [1, 44]. Автор статьи пытается выяснить, что привносят в сюжет разные интерпретаторы и какие смыслы они увидели в повести.

В данной работе Е. Фомина приводит трактовки образа Герасима не только современников Тургенева, литературоведов советского периода, но и за рубежных учёных. 
Например, И.С. Аксаков писал И.С. Тургеневу, что Герасим – это «олицетворение русского народа, его страшной силы и непостижимой кротости, его удаления к себе и в себя, его молчания на все запросы, его нравственных, честных побуждений…»
В советской школе делали акцент на «бесчеловечные условия крепостного права», а Герасима характеризовали как жертву «капризной и властолюбивой барыни», подчёркивая его «народность». Так, М.Н. Салтыкова в статье «Как работать в V классе над рассказом Тургенева “Муму”» пишет, что «все несчастия Герасима происходят из-за барыни… Герасим – крепостной крестьянин, глухонемой, сложенный богатырём. Это человек необычайной силы, любящий и умеющий работать…. Он честный, всегда держит данное им слово…. У него развито чувство собственного достоинства, он вызывает уважение окружающих. Таким людям, как Герасим, можно было испортить жизнь, но нельзя было сделать их добровольными рабами…»
М.Н. Салтыкова, по мнению Е. Фоминой, предлагает довольно изощренное объяснение причин убийства собаки: Герасим утопил Муму, чтобы она избежала дальнейших мучений. Другие методисты считали, что убийство стало следствием «честности» Герасима, который дал обещание убить.
Голландский учёный С. Бровер, образ Герасима связывает с былинным Василием Буслаевым и со святым Христофором.

После литературного обзора автор статьи обращается к самой повести и своей интерпретации образа Герасима. Е. Фомина отмечает, что образ Герасима родственен образам Тургенева из «Записок охотника»: Бирюка, Дикого-Барина и др. Герасим – простой крестьянин, естественный и обладающий чувством собственного достоинства. Он «знает свои права», держится обособленно от остальных крестьян, а те относятся к нему настороженно, т.к. он для них чужой. Их пугает его глухота и сила. «Ведь он глухой, бьёт и не слышит, как бьёт! Словно во сне кулачищами-то махает. И унять его нет никакой возможности; почему? Потому, вы сами знаете, Гаврила Андреич, он глух и, вдобавку, глуп, как пятка. Ведь это какой-то зверь, идол…». Для дворовых Герасим непонятен и непредсказуем – это и вызывает у них страх.  Национальное начало Герасима выражается именно в этой стихийности.
Тургенев старается показать Герасима как истинно народного человека, при этом особое значение имеет одежда персонажей повести.

«Герасим неподвижно стоял на пороге. Толпа собралась у подножия лестницы. Герасим глядел на всех этих людишек в немецких кафтанах сверху, слегка уперши руки в бока; в своей красной крестьянской рубашке он казался каким-то великаном перед ними…»
Красная рубашка как национальный атрибут вводится в текст в тот момент, когда Герасиму приходит мысль об убийстве Муму. И это, по мнению Е. Фоминой, знаменательно, так как, «признавая нравственную силу и глубину русского характера, писатель, в конечном итоге, считал его деструктивным» [1, 52], что символически выражено физическими недостатками – глухотой и немотой, затем эта черта проявляется в отказе от Татьяны и, главным образом, в убийстве Муму. 
В заключение автор статьи делает вывод, что «Герасим – герой, которым движут стихийные порывы, и он с ними не может совладать <…> Своим отказом от разъяснения характера и поведения Герасима, с одной стороны, и ярко выраженным национальным характером, с другой, Тургенев создал  идеальную модель национального типа, в которую последующие интерпретаторы смогли встроить и другие, порой – противоположные авторским - представления о русскости».

«В случае с тургеневской повестью одной из таких неиссякаемых потребностей была и остаётся необходимость в осмыслении русской идентичности — столь же мифической и загадочной, как и душа тургеневского Герасима».

Образ Герасима  в статье С. Бровера «“Муму” И.С. Тургенева»

Статья С. Бровера «“Муму” И.С. Тургенева» опубликована в 1996 году в сборнике «Концепция и смысл», посвященном 60-летию профессора В.М. Марковича. 
В центре внимания С. Бровера – образ Герасима. Первое, на что обращает внимание автор статьи, приводя отрывок из письма Тургенева (28 декабря 1852 года) Ивану Аксакову, – это «первобытную силу и здоровье (Герасима), и в то же время беззащитность, ущербность, символом которой выступает его немота». С. Бровер отмечает, что «молчание и безмолвие в русском языке более чем в других европейских языках, несут смысловую нагрузку «беззащитности», «самоумаления» – этих традиционных христианских ценностей». Образ Герасима характеризуют такие качества, как покорность, смирение и безропотность. 

Автор статьи указывает на детали, которые делают образ Герасима более объёмным:

 -  Герасим – крестьянин, сельский житель. Для него очень важна связь с природой и землёй. Он её любит и знает. Живя в деревне, Герасим чувствует свою «нужность» в деревенской жизни. Он любит свою работу.
 - Городская среда. Переезд Герасима в Москву делает его беззащитным. Он попадает в другую, неизвестную среду, которая для него тягостна. Окружающая его прислуга – это лодыри (спящий Степан на диване), пьяницы (башмачник Капитон), воры и льстецы, а работа дворника  неинтересна и скучна. Только прачка Татьяна –  единственная, кто из прислуги работает за двоих. Герасим остро чувствует свою отчуждённость и ненужность в городе. 

 - И.С. Тургенев не описывает внешность Герасима, кроме того, что «он высок и силён». Мысли, чувства, внутренний мир Герасима передается при помощи общих определений, без детализации, например, «Герасим обожал Муму», либо словами других персонажей (напр., «Герасим всю ночь стонал» – сообщает Антипка).

 - контраст в одежде Герасима и прислуги также подчёркивает его народность.

Автор статьи делает вывод, что Тургенев в образе Герасима поднимает вопросы «русского крестьянства и его будущего, о необходимости отмены крепостного права … о роли и участии крестьян в русской общественной жизни».

Вторая часть статьи С. Бровера посвящена сравнительно-сопоставительному анализу образа Герасима и героев русского фольклора – Василия Буслаева и христианской мифологии – Святого Христофора.  

Василий Буслаев – былинный герой Кирши Данилова. Тургенев серьёзно занимался изучением  русского эпоса перед написанием «Муму» и восторгался былинным Василием Буслаевым. Учёный отмечает, что «в Герасиме есть та же первозданная сила и свежесть, природная энергия, что и в богатырях, подобных Василию Буслаеву:  

Которова возьмёт он за руку – 

Из плеча тому руку выдернет:

Которова возьмёт за ногу – 

То из гузна ногу выломит;

Которова хватит поперёк хребта

Тот кричит-ревёт, окарачь ползёт.

Этот эпизод можно сравнить со сценой из «Муму», когда Герасим ловит двух воришек и сталкивает их головами, и после этого «все в околотке очень стали его уважать».
С. Бровер указывает на параллели в былине и рассказе: 

 - и в былине, и в повести действие происходят «на дворе»;

 - Василия Буслаева угнетает собственная мать, вдова запирает его в темницу, а Герасима третирует барыня; 

- Василий Буслаев громит своих врагов тележной осью, а Герасим угрожает Капитону тележной оглоблей.

Но в былине «друзья-отверженные» восстают и силой добиваются власти, а Герасим подчиняется воле барыни, безропотно выполняет приказ и топит Муму. Эта сторона его характера, по мнению С. Бровера,  перекликается с образом Святого Христофора.

В западной культуре Святой Христофор – гигант, перенёсший через реку Христа. В русском православии Святой Христофор – чудовищный немой великан, дикарь из отдалённых мест, которого  обратили в христианство. В момент обращения он обретает дар речи на греческом языке. 

 Автор статьи детально разбирает образ Святого Христофора, сравнивая его с образом Герасима. Сравнительная характеристика двух героев приводится в таблице ниже:
	Святой Христофор
	Герасим

	Чудовищного роста великан - «двенадцать локтей роста»)
	Герасим – великан, «мужчина двенадцати вершков роста»

	До обращения в христианство Святой Христофор – это чудище с собачьей головой (кинокефал), выходец из антимира с именем Репробус (до обращения в христианство), что означает «отверженный, изгнанный, уродливый»
	Прислуга считает Герасима выходцем из нечистого мира: «ведь это какой-то зверь, идол, Гаврила Андреевич, хуже идола, осина какая-то», «леший, кикимора лесная», «черта этакого». Глухота и немота «усиливает» связь с потусторонним миром («Вишь, глухой черт, леший»)

	Репробус – это немое существо, но в момент  обращения в христианство, он обретает дар греческой речи
	Найдя щенка, ухаживая за ним, немой Герасим даёт ему имя – Муму, т.е. происходит «мини чудо обретения речи» 

	Существует несколько легенд, в которых внешность  Св. Христофора описана по-разному.

После принятия им христианства его внешность меняется и его лицо становится прекрасным и излучающим свет. 

В другом случае Св. Христофор специально просит Бога об отвратительном облике, чтобы не искушать самосианских дев, которых исповедовал.
	Тургенев не описывает внешность Герасима, но говорит, что «каждая девка охотно пошла бы за него замуж», если бы не его немота.

	Образы великанов, как Св. Христофор, в христианстве часто выступают в качестве аллегории для изображения покорённого язычества. Они выполняют обязанности слуг. 
	Герасим – слуга, выполняет обязанности дворника и другую тяжёлую работу (таскает воду, дрова).

	Король Дагнус, пленив Св. Христофора, подвергает его искушению, послав двух девиц к нему в тюрьму. Но они выходят оттуда обращёнными в христианство. 
	Герасим ухаживает за Татьяной, стараясь стать «частью мира», в котором он оказался. Это пресекается барыней, и Татьяну выдают замуж за Капитона. 

	По приказу короля Дагнуса убивают Христофора-кинокефала 
	Барыня причастна к убийству Муму

	Корень имени Дагнуса означает «душитель, тот,  кто удавливает/душит собак»
	Муму удушена, утоплена с верёвкой на шее 

(жест Герасима «как бы затягивая петлю»)

	Св. Христофор едва не утонул в реке, перенося Христа. 

Только тогда он признает силу Христа и решает изменить свою жизнь, приняв христианство.
	Герасим находит щенка в реке и в ней же топит потом Муму. Убийство Муму для Герасима является как бы поворотной точкой. Он возвращается в деревню.

	         Для Св. Христофора и для Герасима река – место, с которым связаны резкие повороты в их жизни. Святой Христофор приобретает веру в Бога, а Герасим, утопив Муму, возвращается в деревню, где начинает новую для себя жизнь.

	Имя Христофор – означает «тот, кто несёт Христа»
	Герасима как представителя русского народа, крестьянства стали называть символом «народа-богоносца» (К. Аксаков, Хомяков, И. Киреевкий) 


В конце статьи учёный делает вывод, что «ассоциация Герасима – идеального русского крестьянина – праведника – со Св. Христофором могла сознательно или подсознательно возникнуть у Тургенева на основе чисто внешнего, физического или биографического сходства (праведные немые гиганты, сопровождаемые собаками). Но, возможно, существует и нечто большее, чем такая поверхностная связь, хотя я и не могу со всей определённостью её доказать».

Образ Герасима в статье Игоря Турбанова 

«Свет, тени, звук и тишина в повести И.С. Тургенева «Муму»
Статья Игоря Турбанова «Свет, тени, звук и тишина в повести И.С. Тургенева «Муму» была напечатана 28 декабря 2012 г. в журнале «Топос».

Игoрь Турбанов – литературный критик. Он закoнчил филoлoгический фaкультeт Уральского государственного университета в 1997 году по специальности «Русская литература», рaбoтал журналистом в разных литературных изданиях, где печатал литературные рецензии. Критическое творчество И. Турбанов успешно сочетает с научным: литературоведческие исследования автора посвящены творчеству И.С. Тургенева. Статья «Свет, тени, звук и тишина в повести И.С. Тургенева “Муму”» была написана одной из самых первых. 

В реферируемой статье И. Турбанов предлагает свою точку зрения на образ Герасима, отличающуюся от традиционных трактовок, в которых Герасим сравнивается с былинными богатырями Микулой Селяниновичем и Василием Буслаевым (Е. Добин, Ю. Доманский, Ю. Лебедев; в этом случае исследователи обычно анализируют эпизод, когда Герасим ловит двух воров и сталкивает их головами), беззаветными  жертвенниками и мучениками (С. Бровер). 

И. Турбанов интерпретирует образа Герасима в трех аспектах: фольклорном, экзистенциальном и мифологическом. Для него важен «фольклорно-мифологический подтекст, в который “вшита” экзистенциальная позиция героя, раскручивающаяся в сюжетном развитии как беззвучная и оттого – куда более затемнённая драма». 
Прежде всего, исследователь обращает внимание на анималистические сравнения Герасима с деревом, быком, гусем. 
«Он вырос немой и могучий, как дерево растёт на плодородной земле». Сравнение с деревом несет в себе, по мнению И. Турбанова, архетипические смыслы: во-первых, это память о мировом древе, символизирующем систему мироздания; во-вторых, дерево, поднимающееся из земли к небу – символ «системы пространственных и духовных координат», памяти, оно «соединяет прошлое и надежды на будущее». Автор статьи предполагает, что когда Тургенев создавал образ Герасима, он мысленно рисовал высокую, могучую сосну, которая «погружена в таинственное молчание», как и Герасим для окружающих.

Образ Герасима как «человека-быка» формируется из следующей характеристики: «Переселённый в город, он не знал, что с ним такое деется,– скучал и недоумевал, как недоумевает молодой, здоровый бык». В народных традициях бык олицетворял богатство, порядок и силу. В греческой мифологии известно о перевоплощении Зевса в быка, который несёт мужскую энергию, и, когда Герасим оказывается в городе, он не понимает, что делать с этой энергией, ведь быку «не место в городе, если только в мясной лавке».

Еще одна из ипостасей Герасима – образ «человека-зверя, гуся». Герасим «вдруг уходил куда-нибудь в уголок и, далеко зашвырнув лопату и метлу, бросался на землю лицом и целые часы лежал на груди неподвижно, как пойманный зверь»; иногда «он (Герасим) и сам смахивал на степенного гусака».

Анализируя анималистические элементы в образе Герасима, исследователь приходит к выводу, что, помимо связи с миром природы, они объединены еще одной характеристикой – бессловесностью. «Можно заметить, что все выделенные части образного ряда Герасима внешне вроде как случайны, однако явно родственны: их жизненная сила превосходит человеческую, ибо черпается напрямую из природы и составляет её часть (кроме статуи, разумеется) и, главное, что они имеют общее семантическое основание - бессловесность».
Немоту Герасима И. Турбанов анализирует с психоаналитической, или «экзистенциальной», точки зрения. По определению автора статьи, «немота, а особенно глухонемота – это почти крайнее анти-коммуникативное состояние (или положение во внешнем мире), пребывая в котором такому человеку должно обладать особой остротой зрения (другими органами чувств), смотреть и одновременно “понимать” глазами».

Герасим испытывает крайнее одиночество, ему с его глухонемотой очень сложно жить, общаться с людьми, которые не понимают его внутреннего мира и потому боятся его. «Вся дворня и обращается с Герасимом с опаской, как с диким, неприручённым животным. Его физическая неспособность отражать человеческую речь посредством языка вызывает у окружающих страх». «Утверждение через опасение (даже Татьяна страшилась своего «ухажёра») и уважение к его силе и трудолюбию – вот единственные качества, за которые происходило, так сказать, инстинктивное приятие Герасима дворовой челядью. И в таком положении никакой естественности отношений к нему быть не могло… Он глух, и мир для него полон молчания. Он не может говорить, значит, и остальные люди немы. Он фатально не может занять социальную и/или экзистенциальную нишу, где вступают отношения Я – Ты».

Герасим не знает язык глухонемых, не знает грамоту, окружающие общаются с ними с помощью «знаков», «жестов-имитации, показывающие ему то, что он должен был сделать – некие пародии на действия». Но, даже не слыша, Герасим внутренне, интуитивно понимает, что происходит вокруг него. Он чутко реагирует на ситуации, складывающиеся вокруг него, хотя ничего не слышит, а только может наблюдать и оценивать глазами. Например, «когда кастелянша беспричинно «шпыняла» Татьяну без всякого повода, Герасим «вдруг приподнялся, протянул свою огромную ручищу, наложил её на голову кастелянши и с такой свирепостью посмотрел ей в лицо, что та так и пригнулась к столу». Или история о том, как дворовые хотели  «отвадить» страшного «ухажёра». Для успеха «операции» Татьяну «решили научить, чтобы она притворилась хмельной». Рассчитанный ход «срабатывает», причём Герасиму было достаточно внимательного взгляда, чтобы оценить состояние девушки. «Увидев Татьяну, он сперва, по обыкновению, с ласковым мычанием закивал головой; потом вгляделся… придвинул своё лицо к самому её лицу». Затем он завёл её в комнату, где сидели участники «операции», и «толкнул прямо к Капитону», после чего сутки не выходил из своей каморки».

Эту первую личную драму Герасим переживает опять в тишине и одиночестве.  «Гигантская сила Герасима парализована, он страдает почти в полной неподвижности и тишине, ибо не может слышать даже собственных звуков». Видимо, Герасим «увидел» в Татьяне «родственную душу», такую же «бессловесную», как он сам. Только немота её была не физической, а психологической. «Нрава она была смирного, или, лучше сказать, запуганного, к самой себе она чувствовала полное равнодушие и трепетала при одном виде барыни». Герасим как мог ухаживал за Татьяной и защищал ее от обидчиков, расставание с ней вновь делает его жизнь бесцельной и одинокой.

Свою любовь и заботу Герасим переносит на спасённого им щенка. Это маленькое существо такое же бессловесное, как и Герасим, но «не люди, пробуждают в нём здоровые, человеческие эмоции. Муму становится для него своеобразным эмоциональным индикатором: в нём просыпается ревность (он не любит, когда щенка гладят другие люди), материнская заботливость: «Ни одна мать не ухаживала так за своим ребёнком, как ухаживал Герасим за своей питомицей». И впервые за все время пребывания Герасима в городе, только собачка смогла заставить его смеяться. «Герасим глядел, глядел, да как засмеётся вдруг…».

Любовь Герасима к Муму заменила ему любовь к женщине, эта любовь взаимная, и тем трагичнее для Герасима исполнение воли барыни. Автор статьи сравнивает Герасима с Авраамом из Библии. Они оба должны принести в жертву самое для них ценное. Но если в библейском сюжете Бог видит страдания, боль и внутреннюю борьбу Авраама, когда он пытается исполнить его волю и принести в жертву единственного сына, то переживания Герасима  никому  не  известны  и не видимы. Пути, по которым они идут, тоже разные. Один идет на высокую гору, где лежит жертвенный камень и хочет быть ближе к Богу. Другой «плывёт по реке неизвестно куда… словно пытается вернуться в первозданный библейский водный хаос, где нет человека, нет вообще никого, кто мог бы увидеть, как он вершит смерть любимого существа». Если Авраама от принесения сына в жертву спасает вера в Бога, то Герасим жертвует  и  теряет Муму, становится опять одиноким и никому не нужным. Его не понимают, он не получает никакого сочувствия со стороны дворовых, замыкается еще больше и уходит обратно в деревню, где ему рады как работнику.   

Герасим не «рыцарь веры», но рыцарь великого отказа, ибо он постепенно «опустошает глубокую печаль наличного существования, переливая её в бесконечное самоотречение … испытывает боль отказа от самого любимого, что только было в его мире».
Заключение
Рассмотрев подробно данные интерпретации образа Герасима, можно сделать вывод, что И.С. Тургеневу удалось создать настолько глубокий образ главного героя, что он способен объединять разные смыслы, прочитываться в разных контекстах. Эта глубина обеспечивается рядом литературных приёмов: 

· включение в составляющие его образа фольклорные и мифологические аллюзии,
· сравнение Герасима с былинными героями,
· наделение Герасима специфическими психо-физиологическими особенностями
· включение образа Герасима в определённый исторический и социальный контексты (крепостное право и т.п.)
Разносторонность образа Герасима обусловливает и многообразие его трактовок. Так, есть группа исследователей, которые в своих работах показывают, как в образе Герасима Тургенев воплотил свои размышления о русском национальном характере. Елизавета Фомина одна из них. Доминантой образа Герасима, а следовательно, и тургеневского видения русского национального характера она считает стихийность, которая вполне уживается с нравственной силой и глубиной. Такое неожиданное сочетание объясняет не только поступок Герасима, но и иррациональность всей русской жизни.

Другая группа исследователей, к ней принадлежит С. Бровер, прослеживает в образе Герасима черты фольклорно-мифологических персонажей, что не только подтверждает глубокие и крепкие связи Герасима с русским национальным типом, но и ставит образ героя в ряд мифологических персонажей, сообщая ему тем самым архетипические черты, которые приводят к мифологизации образа, что очевидно в финале повести. Так, С. Бровер проводит убедительные параллели между героем русского фольклора – Василием Буслаевым и героем христианской мифологии – Св. Христофором, приходит к выводу, что Тургенев создает свой миф об идеальном русском крестьянине-праведнике.

Есть группа исследователей, которые фокусируются на психоаналитической составляющей повести. И. Турбанов идет по этому пути. По его мнению, привязанность Герасима к Муму обусловлена схожими психологическими переживаниями: бессловесностью, непонимание языка других и отличие от других. Трагедия Герасима заключается в попытке найти себе пару, т.е. вступить во взаимоотношения, характерные для внешнего мира, но это стремление обречено, так как одинокий мир Герасима не предполагает партнера и убийство Муму – знак невозможности для Герасима найти свою половину, как бы он ни старался.
Сколь бы ни была спорной трактовка И. Турбанова, она все же имеет право на существование, потому что тургеневский текст с его необычным героем содержит в себе потенциал для самого разнообразного прочтения.
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